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Szilágyi Dezső halálára.
i. A halál okoskodik.

A csontváz, ti csontváz 
Suhintja kaszáját,
S ily beszédre nyitja 
Sárgafogu száját :

„Fehérváry bárót 
Hagyom elsősorban,
Olt a legjobb helye 
A labaricz táborban “!

„De Szilágyi Dezsőt 
Gyorsan vágom én ki,
Mi dolga, mi helye 
Labanczok közt néki 1“

II Visszás szerepben.
Balvégzete az volt,

— Kimondani fáj —
Hogy az osztrák császár 
A magyar király.

Annyira tisztelte 
A magyar királyt,
Hogy az osztrák császár 
Útjába se állt.

Szolga mezét ölté 
Magára, noha

Óriás lelkének 
Szűk volt a ruha.
Törpe bohóczoknak 
Illik e szerep . . .
Büszke oroszlán volt,
Nem ölbeli eb.

Hí. Vigasztalás.
Meghall a derék, meghalt a nemes,
Szivbeli gyászra, könnyre érdemes, 
Kálvinista magyar, nem kenyere ármány, 
Tiszta és kemény volt, mint a fehér márvány.
Miért nem vész el a veszni való ?
Itt marad a rossz és elmegy a jó.

I Vagy-e vigasztalás az ö sirja halmán ?
I Nagy Szilágyi meghalt és él Tisza Kálmán.

IV. Bünvallás.
Nem közénk való volt,
Mennie kellett,
Óh nagy vala fénye 
Árnyékunk mellett.
Sok kurucz vétkezik 
Zászlója ellen . . . 
ö labanczok között 
Volt férfi jellem.

V. Intés.
A por megfér a porba 
Örökké él a lélek.

Velünk ha küzd a lelke :
Óh akkor én remélek.

Óh túrj magadba, népem,
Tanít e ravatal ma,
Csak egy tehet szabaddá :
A becsület hatalma.

Sebestyén diák.

A debreczeni csata 1849. ang. 
2-án.*)

Mull év rnárczius 15-ére, akkor fiam 
által szerkesztett ezen lapban leírtam a 
váczi csatát úgy, a mint azt a közvetlen 
környezetemben látva még visszaemlékez­
tem reá, most a barátom fia, dr. Nyíri 
Kálmán ügyvéd szerkesztő által szerkesztett 
ugyanezen lapnak az ö felkérésére megírom 
a debreczeni csatát, melyben részt vettem, 
mindenesetre szintén úgy, a mint azt én 
közvetlenül az én környezetemben szemlél­
tem. Idős ember vagyok, rám nézve már 
csak a múlt bir vonzó erővel, mert ha meg­
történhetnék az a paradoxon, hogy én még

*) Kun Árpád mezőtúri polgármester apja, 
Kun János mezőtúri földbirtokos irta ezen tárczát. 
krdemes elvtársunk, mint honvéd résztvett a debre­
czeni csatában és ezen élemenyeit „visszaemléke- 
zetét a .Mezőtúri Hírlapiban közölte elsőbb.
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E nagy vélemény átalakulásban 
nem volt hitehagyott; sőt ellenkezőleg 
hitehagyott lett volna, ha jobb szerette 
volna köztársasági dogmáit, mint ha-

Ö mondta, hogy Olaszországot a 
királyság egyesítette és tartja össze ; a 
köztársaság darabokra osztaná.

E mondás látnoki mondás volt ; 
Olaszországban komolyak a viszonyok ; 
a köztársasági és szocziálista pártok 
gyorsan szaporodnak ; az olasz egység 
régi oszlopai egyenként kidőlnek, s ez 
képezi most Olaszország veszélyét.

Crispi a hármas-szövetség erős 
támasza volt; hazája erejében hitt ; 
akarata aczél volt; munkássága óriási ; 
merészsége nagy; csak egyben volt 
gyenge, családja és barátai iránti enge­
dékenységében.

Jól ismertem öt sok évekig, tu­
dom, hogy szerette a magyarokat, még 
élte abban a korszakában is szerette, 
melyben az osztrákot lánglelke egész 
hevével gyűlölte.

Magyar hazánk egy igaz barátja 
hal meg a tündér-öbölnek, a nápolyi 
öbölnek partján. Elküldöm feléje a ma­
gyar hazából egy magyar ember isten- 
hozzádját!

Kossuth Fercncz.

A nánási tanács ijedelme.
A hajdú lóra termett, huszárnak szü­

letett. Századokon át lassanként kiváltsá­
gukká lett a hajdúknak, hogy őket csak a 
huszárokhoz volt szabad beosztani. Ezt te­
kintette méltónak a hajdú az ö eredetéhez 
és fényes érdemeihez, melyeket a magyar 
alkotmány megmentése körül Bocskay alatt 
szerzett. A gyalogsági szolgálatot lealacso- 
nyitónak tartotta magára nézve. Gyalogosok­
nak jók a kötéllel fogott legények is, úgy is 
jó részük olyan volt, hogy tőlök, mint a 
nép söpredékétől igyekezett falujok vagy 
varosuk megszabadulni. Ezért viseltetett a 
hajdú olyan nagy ellenszenvvel a gyalogos 
szolgálat iránt.

Érdekesen nyilatkozott meg a hajdú 
önérzet, azon hajdúknál is, akik közülök 
mesteremberek voltak. Így például a nánási 
asztalosok és kerékgyártók önérzetét melyen 
sértette a nemes tanács azon határozata, 
hogy mivel ezeknek a város nem tud adni 
sajat szakjokba vágó közmunkát : az aszta­
losok és kerékgyártók kötelessége lesz ezu­
tán a város középületein a nádtetőt meg­
igazítani. Annyira szivükre vették ezt a sé­
relmes határozatot, hogy képesek voltak 
egészen a helytartótanácsig vinni igaz ügyö­
ket. A helytartótanács azután csakugyan 
felmentette őket a lealázó munka alól.

Nánás a rá kirótt ujonezokat pár hét 
alatt mindig kiállította. A városi főhadnagy 
már pár hét múlva rendesen jelentette a 
kerületi kapitánynak, hogy „az ujonezok, 

I amint illik feles számmal jelentkeztek.“ régi

;r.*w/x.nere»-

ifjú erővel rendelkezném, a jelen még ak­
kor sem bírna elöltem semmi értékkel, 
semmi vonzó erővel, mert ma nem látom, 
nemzetem fiaiban sem a hazaszeretet, sem 
a lelkcsültségct, annál kevésbé a legkima: 
gaslóbb erényt, a hazáért való önfeláldozó 
erényt. Minden vonalon az önzés ütött ta­
nyát ; a barát megcsalja a barátot s ha ön­
zése úgy kivanja, gyűlölt ellenévé válik; 
testvér eladja a testvért, ha önző ez élj a 
útjában találja. Hazaszeretet csuk egy pár 
a közönségtől elfeledett öreg, vagy észre 
nem vett fiatal, szerényen meghúzódó egyén 
szivében él. Vannak ma is nagyhangú haza­
fiak, de csak addig, inig ah hűl hasznuk 
van. Vannak nagy demokraták, a kik 50,000 
frt évi jövedelem után ásitoznak Nagyságos 
czimmcl, de úgy élni, tettekkel megmutatni, 
hogyan kell egy igazi hazafinak élni, egyik 
sem teszi meg. Mi ott hagytuk pályánkat, 
jövőnket, vagyonúnkat, csaladunkat, jegye­
seinket, étien, szomjan, kitéve szenvedés­
nek, megcsonkításnak, mentünk „előre“, 
harczoltunk. Ma a legnagyobb hangot adó 
a népért, a nemzetért még egy malaczpap- 
rikást som nélkülözne azért, mert első a 
haza. Ma nemhogy meghalni, de élni sem 
tudnak a hazáért. Egy nemtelen, egy ürdö i 
jelentésű jelszó van szakadatlanul írva a 
hajdani rettegett trikolorra :

„Ubi bone, ibi patria !

A becsülettel megküzdölt váczi csata 
másnap reggelén, az árulás valóságában 
többen kételkedve bár, mégis borongós lé­
lekkel igaz ügyünk diadala iránt reményt 
vesztve, ebben s csaknem kétségbeesve 
hagyta el másnap a Nagy Sándor mintegy 
7 8 ezer főből álló kis tábora Vácz váro­

szokás szerint, csakis magyar lovasregimen­
tekhez engedi beosztatni.“

Érdekes mégis tudni, hogy nehányan 
hogyan kerültek a hajdúk közül a gyalog­
sághoz. A nánási elöljáróság a büntetésnek 
egy sajátságos nemét alkalmazta azon legé­
nyekkel szemben, akik csendháboritás, vagy 
más kihágásért a város közbékéjére nézve 
veszedelmesekké kezdettek lenni. Ezeket 
rendesen úgy büntették, hogy vasárnapi 
istenitisztelet alatt a templom kerítéséhez 
erősített nyakvashoz kötötték, az istentiszte­
let végeztével, a nyakvasat levették a nya­
kukról és akkor ekklézsiát kellett követniük. 
Ha ez a büntetés sem használt, akkor az 
olyan javíthatatlan legényt elküldték bünte­
tésből — Tokajba a gyalogsághoz.

A hajdúkra nézve tehát a büntetés­
nek egy neme volt, hogy megfosztották őket 
átló' a kedvezménytől, hogy mint igazi hajdu- 
ivadékok a lovasságnál, a hajdú származá­
sához és traditiójához egyedül méltó fegy­
vernemnél szolgáljanak. így található éz a 
büntetés rendszeresen alkalmazva J74G-tól 
fogva egészen a }(lX. század elejéig, ügy 
hogy átlag évenként 10- 12 ilyen legényt 
küldenek Tokajba a gyalog-sághoz.

Csalódunk azonban, ha azt hisszük, 
hogy amint a nemes városi tanács az ilyen 
legénytől megszabadította a várost, többé 
nem törődött vele. Korántsem. A nemes 
városi tanács tovább is szorgalmasan ku­
tatta a különféle bűnöket, melyeket a legény 
itthon elkövetett. Nem volt elég, hogy meg­
aláztak azzal, hogy gyalogosnak adták, ha-
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sál, tartva Balassa-Gyarmat felé. Balassa- 
Gyarmatot elérve s elhagyva, utóiért ben­
nünket, mint hátvédet az előre tóduló orosz 
had lovasságának egy része, mely űzőbe 
szándékolt bennünket venni, de miután mi 
az első huszárezred 2-ik őrnagy osztálya, 
mint legutolsó véd, szembeszálltunk velük, 
a sokkal több lovassággal kénytelen volt 
rendetlenül visszafutni a város felé 
igy megszabadulva az üldözéstől, nyu­
godtan sorakozva haladt a maroknyi tábor 
czélja felé, mígnem Losoncznal újra meg 
kellett küzdenünk, de e veszélyes helyzet­
ből újra szerencsésen kiszabadultunk. Éjjel­
nappal a lovon szundikálva folytattuk utun­
kat, mígnem álmatlanságtól megtörve, az 
éhség miatt csaknem elkényszeredve Rima- 
Szombathoz egy közel eső faluban letele­
pedtünk, de útközben a gyalogság közül 
sokan kidőlve, mely miatt hadtestünk mint­
egy (j ezerre apadt, a letelepülés alkalmá­
val, bár golyó általi halálbüntetés adatott ki 
parancsban a rablást elkövetők ellen. Mire 
az összes tábor már rá sem hallgatott, s 
nem törődve a parancscsal, hanem ki-ki 
ment a maga utján élelem után. mindegy 
volt már akkor, ha erőszakkal jutott is 
hozzá, annyira ment az óletfentartásból eredt 
rablás, hogy a lakosok ki merték nyilvání­
tani azt, hogy mi nagyobb rablók vagyunk, 
mint az ellenség De mit volt mar tenni 
mást azon tábornak, a mely elöl a Görgői 
tái óra mindent felemésztett s 5 napig leg­
kisebb élelmi szerhez sóin jutott egyébhez, 
mint az úgynevezett gugyihoz s a hegyek­
ről lehozott, a fájukról éretlenül lehullott 
szilvához. A lovaink is, melyek a hosszas 
utazás közben, csak a megálló helyen, mely 
leginkább búza- vagy rozsvelcsbon történt,

nem kaptak mást, mint néhány kalász fejét, 
teljesen el voltak gyengülve s kimerülve. 
Ezt látva Nagy Sándor, magához hivatta a 
falu biráját s meghagyta, hogy Írjanak össze 
a faluba mindenféle húsnak való lábas s 
apró jószágot s az árát ki is fizette. S ekkor 
szabad lett a vásár, hoztak kevés kenyeret, 
kevés szalonnát, de annál több bárányt, 
kecskét, ludat, tyúkot, szóval mindent, a 
mit még találtak.

De már ekkor az éhség miatt annyira 
el voltunk kényszeredve, hogy az erőnk 
reszketése miatt alig tudtunk a lóra fel s a 
lóról leszállani, itt egy kis erőt merítve to­
vább haladtunk Tokaj felé. hol is Tokajnál 
a Tiszán összekötött fenyölapokun átkelve, 
Rakamaznái teljesen meg leltünk mentve az 
orosz 80 ezerből álló tábor üldözéseitől. 
Rakamazról Hadházra mentünk s olt is le­
telepedtünk a varos nyugati oldalán eső 
gyepen. Ott mutogatták a hadháziak azon 
házakat, melyekből az összes családtagokat 
elpusztította a cholera. De itt sem volt nyu­
godalmunk az elemek támadásai miatt, ivét 
napon át éjjel-nappal tovább szakadt ránk 
a zaporesö annyira, hogy minden hely tele 
volt esővízzel, a lovakról levett nyergek is 
vízben úsztak, magunk pedig éjjel-nappal 
állva; járkálva, összeázva, kimerültén töl­
töttük az időt, mígnem 3-ik vagy 4 ik nap 
kiderült az idő. s Debreczonbe indultunk s 
odaérve, a város nyugoti oldalán B.-Ujváros 
felé, szinte a gyepen lógevt ütöttünk, ott 
egymást bolonditva azzal, hogy Perczel tá­
bora a nagy erdő mellett foglalt állást, a 
Görgőié meg ott, a másik tábornoké meg 
amott, teljesen azt hittük, hogy az orosz 
búdnak itt adjuk meg az utolsó döfést, a 
mi svadronunk a halmaz-újvárosi ut men-
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nem, ha valami addig nem ismert turpisság 
sült ki rajok eltávozások után, az.t jegyző­
könyvbe véve elküldték azon csapat parancs­
nokának, melynél az illető szolgált. Szépen 
megírta ebben a levélben a városi tanács, 
hogy ezt és ezt a katonát ezen és ezen 
csínyéért ennyi és ennyi napi áristomra, 
vagy ennyi és ennyi pálczára Ítéli. A kato 
naság parancsnoka azután a büntetést ka­
tonai büntetésre változtatta át és bizony 
igen sokszor kikötésre lett változtatva a ne­
mes tanács ítélete.

Hanem azután megjárta egyszer a ta­
nács egy ilyen legénynyel!

V. Péternek hívták a legényt. Vele is 
megtörtént az. ami annyi regény és tárcza- 
cz;kk hősével megszokott történni, hogy 
szegény legény léttére belemert szeretni a 
város gazdájának szép lányába. Holott a 
szerencsétlen tudhatta volna, hogy az nem 
szabad. Mert még akkor a városi főhadnagy 
után legnagyobb ur volt a városban a város 
gazda, úgy hogy a tisztujitásolc alkalmával 
is ezen két hivatal körül volt a küzdelem 
a legnagyobb.

A város gazdája pedig mit tehetett 
mást okosabbat, mint azt, a mit annyi re 
gény és tárczaezikk már jobban tud: elküld­
te a szegény V. Pétert Tokajba a gyalog­
sághoz.

Elvitték Olaszországba, ott aztán volt 
elég ideje gondolkozni a felett, hogy miért 
is bátorkodott ö beleszeretni a város gaz­
dájának a leányába. Belenyugodott volna 
tálán mégis sorsába, ha a város gazdája 
tovább nem folytatta volna bosszúját.

tén levő balom mellé ágyufedezetre volt 
kirendelve, engem pedig a kapitány által a 
svadrom számára a Mester-utczába ételt 
rendelni voltam kiküldve, egy főtiszt a cso- 
répégetö vagy miféle épület előtt osztogatta 
ki minden megbízott részére a lakosság ál­
tal kivitt ételeket, a mint én a szőliőskurtck 
között az ételeket hozó csapatommal meg­
indultunk, alig érünk a kertköz közepére, 
alig egy láncznyi távolságra tőlem gurul a 
város felé egy ágyúgolyó, mint hallottam, 
elöbheui ultiban egy markotányosnőt deré­
kon kettészakított, nem kellett egyéb az én 
ételhozú csapatomnak, szórta széjjel a földre 
az ételes szilkéket, futva szaladt a város 
felé, voltak közöttük férfiak is, a kik sza­
vamra megálltak s az ételekből összesze­
dett, sonkadarabokkal tele raktak a keszke 
nőmet, mely után ügetve induitam az ágyu- 
ledezetru rendelt schvadronunk felé, közben 
jól megtömve magam sonkával, elérve schvad- 
ronunkhoz, azonnal megkezdődött a heves 
ágyúzás, gurultak a golyók nagy adagokban 
az orosz táborból, mígnem végre a város 
felé kellett vonulnunk s az ételosztó épület 
felé nem mes ze egy széles, mély árak vo­
nult el, e mellett úgy állottunk fel, hogy az 
árok hátunk megett a város felől esett, bal 
kezünk felöl a vörösnadrágos Koburgj hu­
szárok egy százada állott segítségünkre, 
pedig sem ágyú, sem gyalogság nem volt 
ily állásunkban, távol megláttunk egy felénk 
közeledő sürü, nagy tömeget, a mint köze­
ledik felismerjük az ellenlovasságot s meg­
olvasunk 26 zászlót kibontakozva. Ekkor 
villant meg a gondolat bennünk, hol itt a 
segítő Perezel, Görgei és más segítő tábor 
s kellett látnunk, hogy itt egyedül, hogy 
már 6 ezer főből sem álló Nagy Sándor

debkeczen

A város gazdája úgy gondolkozott, 
hogy ez a Péter még jól találja magát vi 
selni a katonaságnál, hiszen szelíd fiatal 
ember volt idehaza és még hazatalálja bo­
csátani generálisa és akkor jaj lesz a 
város gazdájának. Kisüti tehát Péterről, hogy 
még ezt a csínyt is elkövette itthon.

Megírják tehát a generálisnak, hogy 
Pétert büntessék meg még ennyi és annyi 
pálczával, és megjegyzik mellékesen, hogy 
valamiképpen haza ne bocsássák Pétert, 
mert olyan lesz az rögtön, mint a milyen 
volt azelőtt. —- Felzavarja ismét a város 
nyugalmát.

Szegény Péter pedig nem sokára ismét 
keservesen tapasztalja, hogy a város gazdája 
még most sem felejtette el a biinét. Dühét 
még fokozza Péternek az a körülmény, hogy 
jóbarátai tudatják vele, hogy a nemes tanács 
az ö öreg szüléit is üldözi.

Erre már nagyon dühös lett Péter. — 
Elhatározva, hogyha életébe kerül is, de 
bosszút áll a nemes tanácson, de különösen 
a város gazdáján. Mielőtt ezt tehetné is, 
hogy valamiképen az ő öreg szüleit tovább 
is ne üldözze a nemes tanács, egy levelet 
irt a nemes tanácshoz és communitáshoz 
czimezve, melyben ezt irja :

„Jól tudom, hogy a nemes tanács és 
communitás erántam való jóindulatából let­
tem katonává. De ha már a nemes tanács 
felfuvalkodott és rósz tekintetből származott 
haragos indulatjából megfosztott szabadsá­
gomtól, igyekezzen a nemes tanács öreg 
szüléimét eddig való szabadságában meg' 
tartani, mert különben az én hazajövetele

kis tábora van egyedül martalékul dobva 
80 ezerből álló orosz hedseregnek. A Kó- 
burg-huszarok be sem várva közeledésüket, 
futva indultak a város felé s mi még min­
dig álltuk helyünket. De a mikor láttuk, 
hogy semerröl sem jő segítség, a mikor alig 
voltak távol 50 ölnyire, mi sem mertünk 26 
annyi ellen vakmerőén a biztos halálba 
inenni, mi is előbb csendesen később futás­
nak eredtünk. Többen a hálunk megett levő 
árkon próbáltak keresztülugratni, de lovas­
tól együtt az árokba hátra hanyatt estek s 
miként szabadultak ki, azt nézni nem volt 
időnk, inkább talán ott lelték halálukat.

Menekülésünk közben meglátunk cgy 
álló lovaságyut, melynek legénységét 8 vagy 
10 muszka kaszabolja lefelé s közülünk 
mintegy 6 an neki vágunk az arató musz­
káknak, kik azonnal kereket oldottak s ek­
kor látom, hogy az ágyú hátulsó kereke ki 
van törve, hirtelen kifogatom a lovakat és 
rögtön kettőt huszárnak kezéhez adatok 
Egy debreezoni ember, a ki csatát látni vá 
gyott, mellém áll s rimánkodik, hogy miután 
gyalog van, adassak át neki két lovat s ígéri, 
hogy velem együtt behozza a városba. A 
mikor ráült, úgy eltűnt előlem, hogy soha 
többé sem öt, sem a lovakat nem láttam. 
Ily veszélyes helyzetben, a mikor az ellen 
mindinkákb közeledett, nem volt más, mint 
menekülni, de a mint a szöllőskert végéhez 
értünk, meglátják a mi huszárjaink, hogy 
ott gúlába rakott fegyverrel, egy csapat 
gyalogság tétlenségben van. Ezen felbőszülve 
huszárjaink, neki fordulnak a gyalogságnak, 
szidás, káromkodás közt leakarják kasza­
bolni, ezek runánkodnak. ne bántsanak 
huszárbarátaink, hiszen mi nem vagyunk az 
oka, a mi tisztjeink mind bent vannak a

met be ne várja, mert inkább siralom, mint 
örömnap lesz a városba való első belépésem. 
A nemes tanácson és communitason olyan 
csúfságot követek el, hogy olyat még 
Európa nem látott.1* (Városi levél­
tárban az iratok közt.)

A mint a főhadnagy uraímék elolvas­
ták a levelet, kissé meghökkentek. — Mit 
tegyenek ? Hiszen ott volnának a város ka­
tonái, majd megvédenék azok őket, ha bán­
talmazni akarná valamelyik elöljárót, de 
kitudja, mikor jelenik meg a városban, meg­
lepi őket valahol és még csakugyan csúffá 
teszi őket.

A nemes tanács tehát alaposan meg­
vitatva a dolgot, a következő határozatot 
hozza :

„Irassék meg á generális urnák egy 
szép levélben, és kéressék meg igen szépen 
hogy ezt a garázda katonát valamiképen 
egy napra is haza ne eressze, mert váro­
sunk békéjét azonnal felzavarja. Ezen gorom­
ba és fenyegetőző levél pedig a városi levél 
távba tétetni rendeltetik.“ (XXXIV. v. j. k.)

A generális csakugyan megtette azt a 
szívességet a nemes tanácsnak, hogy nem 
bocsátotta haza szegény Pétert. Ez egészen 
bizonyos, mert semmi nyoma sincs annak, 
hogy Péter a nemes tanácson olyan bosszút 
állott volna, a milyet még Európa nem 
látott.

Pedig ha haza jött volna, bizonyosan 
megtette volna 1

Barcsa János

városban, hol a Bikában Nagy Sándorral 
együtt mulatnak. Ekkor közbevetem magam, 
szóról szóra ezeket mondám a fentirt hu­
szároknak: „Engedjétek s ne bántsátok ezen 
védtele í honfitársaitokat, hiszen ezek nőin 
okai; ezeknek a tisztjeit kellene egyről- 
egyre felaggatni.* E szavakra felhagytak 
bosszú tervükkel. De meg az ellen is csak­
nem a sarkunkban volt, bár úgy látszott, 
hogy nem nagy kedve van a gyors üldö­
zésre, igy ott hagyva a megtámadott gya­
logságot. futva mentünk, úgy emlékszem, 
hogy a Mester-utczán be a városba, aztán 
egyik vagy másik másfelé száguldott, igy a 
huszár kis csapat is szétoszolva, én a Col- 
legiumnak véve utamat, oda épen akkor 
értem, a mikor az öreg Révész (mert Ré­
vész Imrét, a ki akkor a Collegium könyv­
tárnoka volt, általánosan igy hívtuk) a könyv­
tárba ment felfelé s jónapot köszönve neki, 
mit elfogadott. Később mikor nevemet fel­
említették előtte, Nagy Péter komámtól, a 
kunhegyes! professzortól hallottam, hogy 
kérdezte, hogy nem-e én voltam az, a ki a 
vesztett csata után véresen futottam cl a 
Collegium elótt, a Vár-utczán keresztül a 
Czegléd-utcza felé száguldva, onnan meg­
fordultam a Várad-utczai kapunak tartot­
tam, a hol már a menekülő lakosság any- 
nyira össze volt tódulva, hogy én mint 
utolsó menekülő alig tudtam kijutni a Gilá- 
nyi nevű korcsmához, a hol már akkor a 
mi huszárjaink nagyobb részt csaknem mind 
csatarendbe voltak felállítva, a mikor a 
Várad-utczai kapunál kimenőben voltam, a 
túloldalon a nép közt ott volt már egy 
muszka lovas, a ki egygyos fegyverét fel­
húzva, felém tartotta, de hogy miért, miért 
nem, nem sütötte rcám. Talán gondolta,
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Hazai ipar.
Örül az embernek a lelke, ha valamely 

olyan produktomon, a mit a boltban vesz, 
ott talalja a magyar czimert, ott találja e 
magyar jelzést, hogy a készítmény : hazai 
ipar. Így kellene lenni valamennyien, úgy 
kellene, hogy semmi vett dolog ne lenne 
más, c-ak a hazai ipar szülötte. Megálla­
podtunk benne és tartjuk is a fogadást, 
hogy lehetőleg hazait vásárolunk mindazon 
őstermókckböl, a melyek ipari földolgozás 
után jutnak a közfogyasztás piaczára. Az 
ember a boltban ezt keresi Miként találna 
igazára megnyugtatóbb dolgot, mint mikor 
ott látja a vásznon a magyar haza tisztes 
cziincrét, körülfogva ezen betűs jelző által : 
honi ipar? Semmiképpen, Ez a legteljesebb 
megnyugvás. Mert hiszen minden röf sely­
met nem lehet közjegyzői okiratokkal iga­
zolni, " a származását illetőleg. Nyugasztaló 
tehát az irás, a mely az árun rajta van. s 
a mely igazolja, hogy magyar ember kere­
sett napszámot akkor, mikor az őstermóket 
ipari termékké földolgozta. Ézt kell tehát 
venni. Ezt kell vásárolni.

Hát Így van Legalább teóriában igy 
van. A prakszisban pedig úgy van, hogy a 
magyar czimert s a hozzávaló „hazai ipar“ 
fölirást hamisítják, vele csalnak és velük 
csalárdságot űznek.

Legújabban a nachodi, természetesen 
osztrák gyárról derült ki, hogy ilyképpen, 
ilyen csalási utón csapja be a magyar kö­
zönséget. Áruin ott a magyar czimer, ott a 
hivalgó fölirás, hogy „hazai ipar“ s a ma­
gyar abban a boldog hitben vásárolja eze­
ket a gyártmányokat, hogy csakugyan pén 
zével a honi ipart szolgálja.

Az osztrák üzleti szellem ezen elfaju­
lásáról, a mely nem átal tudva csalni, nem 
sok beszédünk lehet. Elvégre élni akar ér­
vényesülni akar s úgy él és érvényesül, a

hogy ha nem talál — egyedül lévén — 
nem jó lesz a vége.

A mint a Gilányihoz értem, magam is 
sorakoztam, de az érkező ellenség túlnyomó 
lovassága elöl innen is menekülni kénysze­
rültünk, a végéről ködös után tehát teljesen 
feloszlottunk s kiki az egyedüli menekülésre 
gondolt. De felismerve az orosz katona 
nadrágát, melybe egy gyenge és félénk 
ember van bujtatva, összeállva mintegy 
nyolezan, útközben többször visszariasztot­
tuk — ha még három annyi volt is — 
a minket üldözni akaró lovasságot.

Útközben Kis-Pércs közelében eső egy 
nádlctejü fehér tanyába lett időnk, egy me­
nekülő szekér szalonnát is berakattunk. Kis- 
Béresen keresztül menve, a falu közelében 
a mint Derecskére megy az ut. balkéz felől, 
kint a szántóföldön van egy halom, ennek a 
háta mögé bújtunk összetartva 8-an, mikor 
Kis-Pórcsről özönlött ki az üldöző ellenlo­
vasság. mikor közeledtek, kiugrottunk az 
országúira, azonnal fordult, vissza a faluba. 
Lehet azon hitben, hogy jó csapat lovassá 
gunk varja a halomoldalon rejtőzve s igy 
tör van a számukra vetve. Ez utolsó lény­
nyel vége szakadt a további küzdelmeknek 
még aznap Berettyó Újfaluban találkozva a 
megmaradt menekülőkkel.

Ekkor tudtuk meg, hogy Görgey Arthur 
Vámos-Pércsen volt egész táborkarávai, és 
a helyett, hogy a mi segítségünkre jött vol­
na, mint Vácznál, a sértett hiúságában 
gyáván s ncmtclenül elhúzódva gúnyos mo- 
solylyal mondta táborkara előtt : «Úgy látom 
melege van ma Nagy Sándornak.*

Kun János földbirtokos
48-as honvédaltiszt.

hogy tud, a lelkiisineretét pedig fölakasztja 
a füstre.

Hanem azokhoz a budapesti nagyke­
reskedőkhöz, akin az ilyen osztrák gyárak 
portékáinak nagyban való ismét eladói, vol­
na némely szavunk. Nem sok. Csak annyi, 
hogy a mit müveinek, ez hazaíiatlanság, 
mert tudva árulnak magyar ezégér alatt 
idegen portékát. S ez a mai világban bűn, 
Vétek ma, amidőn az önálló vámterület 
hiánya miatt valamennyien magunk akarjuk 
fölá'litani személyenkint a külön vámso­
rompót, az az eljárás, amely a legtisztább 
szándékok megtévesztésére szolgai, nem 
tisztességes s legkevésbé nem becsületes.

Úgy látszik, némely emberekre nézve, 
akiknek- a pénz az istenük, kár. hogy eltö­
rülték a botbüntetést. — Padot ki 1 Huszon­
ötöt rá 1 — az volna a leghelyesebb mottó 
az ilyen urakkal szemben, akik nem átalljak 
csaló módon, a magyar állam czimerét 
ezégérnek használva, becsempészni az or­
szágba az osztrák portékát.

A magyar pedig ne aludjon. Lásson 
tisztán és akarjon tisztán látni, bárha ez 
némelyiknek nem tetszik is. S azért, mert 
visszeélések történnek, ne lanyhuljon abba 
a közgazdasági harezba, a melyet folytat. A 
csalókat félre kell rúgni s haladni előre. 
Mert itt is csak a kitartás az. amely a czél- 
hoz vezet.

A kereskedelemügy folyton utazó és 
folyton bankette/ő miniszter ■ pedig a sok 
zugó frázis után mutassa meg végre, hogy 
cselekedni is tud a magyar ipar védelmére ; 
cselekedni erélyesen. Kérlelhetlen, befolyást 
és protekeziót nem ismerő szigorral lépjen 
fel mindazok ellen, kik a magyar közön­
ségnek hazafias mozgalmát a legagyafur- 
tabb gazsággal használjak ki az idegen 
gyártmányok becsempészésere. És büntesse 
kérlelhetetlenül azokat is, a kik e csem­
pészésnek a magyar földön eszközei, kol- 
portőrjei.

Hirdesse a magyar czimer a magyar 
ipar védelmét. Es mutassuk meg végre 
a zsebünkre utazó külföldi gyárosoknak, 
hogy a magyarnak nemcsak pénze, hanem 
esze is van, a min nem jár túl a legraffi 
náltabb csalási szándék sem.

NAPI HÍREK.
A lépfene áldozata.

Borzalmas halállal múlt ki — mint 
kábái levelezőnk írja, R á c z József kábái 
hentesmester. Halálát tulajdonképen egy 
kapzsi embernek köszönheti, a ki lépfené- 
ben elhullott tehenét megdöbbentő rossz- 
lelküséggel megnyuzatta Rácz Józseffel, s 
azt mintha csak egészséges állat húsa lett 
volna — kiakarta méretni. A dolog külön­
ben a következőleg történt. B a g i István 
kábái gépésznek lépfeuében, ebben a félel­
metes állatbetegségben, elhullott egy tehene. 
A kapzsi ember a helyett, hogy jelentette 
volna a dolgot az állatorvosnál, elszállította 
a hullát Rácz József mészároshoz nyuzás 
végett. Rácz hozzá is kezdett a tehén meg- 
nyuzásához, s már majdnem készen is volt 
vele, mikor az állami állatorvos tudomást 
vett a dologról, s betiltotta az állat további 
nyuzását, egyúttal intézkedett, hogy az el­
hullott állatot megsemmisítsék. Az intézke­
dés azonban akkor már későn volt, mert 
Rácz a nyuzás közben megkarczolta a jobb 
kezét, a sebhely pedig hozzáért az állat 
véres hullájához. Eleinte ügyet sem vetett

a dologra, de másnap már hónaalja dagadni 
I kezdett — beállott a vérmérgezés legcsal­
hatatlanabb tünete. A szerencsétlen ember 

I — a mérgezésbe, noha az nap kétszer is 
! megoperálták — irtózatos kínok közt meg- 
halt. Bagi István ellen a vizsgálatot meg- 

I indították.

Hortobágyi virtus.
E czim alatt Gyöngyi Izsó színda­

rabot irt. — A szerző „Hortobágyi vir­
tus* czimü népszínművéről a következő elme 
futtatást teszi közzé :
Egy kis elmefuttatás a „Hortobágyi virtus“ 

felett.
Most tizesztendő után, hogy megcse­

lekedtem ezt a darabot, először ma került a 
kezembe a súgó példány, mert próbát tűzött 
ki belőle a kol zsvári direktor. Olvasom, 
olvasom ! Odavágom az íróasztalhoz, 
honnan kerül bele ez a sok ború, keserűség? 
Mert a tisztelt publikum ugyanezt fogjs kér­
dezni, ha végig nézi a darabot. A hóbortos 
tréfás Gyöngyi irta ezt ?

Visszaidézem hát emlékembe az időt, a 
körülményeket, a hangulatot és megtalálom 
a magyarázatot,

Színigazgató voltam Debreczenben és 
megbuktam. 5 hónapi dircktorság után, ott 
hagytam 17 ezer forintot és elvesztettem a 
kedélyomet (a pénzt még mo^t se találtam 
mng, de a kedélyem hál’ Isten megkerült). 
a társulatom detronizált. nem volt hova 
mennem, télviz idején, a színházat kerültem, 
csatangoltam a városban, a város határán, 
a Hortobágyon és úgy találtam, hogy eth 
uogrufiai szempontból is érdekes volna a 
hortobágyi színdarabot Írni, van is benne 
egy tréfás figura : tözsgyökeres hortogyi ka­
nász gyerek, ez képviseli a derűt, a többi 
fő alak mind bororigós, mint a milyen 
magam voltam — ennyit erről csak, hogy 
miért oiyan a Hortobágyi virtus mint a 
milyen.

Mar most a darab érdekességét, érté­
két nem én vagyok hivatva megbírálni. Ha 
„Ibsen-‘-i Hangulatok vennének rajtam erőt, 
nekem is tetszenék — hogy a közönség me­
leg nyáron hajlandó-e búsulni, azt nem 
hiszem, — de lehet, hogy tréfának fogják 
találni azt. hogy egy komikus színész ko­
moly drámát irt és nagyon jól fognak mu­
latni.

A tiszavidéki dalszövatség ünnepe.
A „Tiszavidéki Dalszövetség augusztus 

24. 25-én tartandó ünnepségének sorrendje 
a következő : Augusztus 24-én a déli és 
délutáni vonatokkal érkeznék városunkba 
a vidéki tagegyletek s az állomáson ünne­
pélyesen fogadtatnak a helybeli egyesületek 
által. A föfogadtatás a délután V8 4 órás 
vonat érkezésekor történik, a mely után az 
„Egyetértés“ zenekarának kísérete mellett 
az összes egyletek zászlók alatt a főisko­
lába vonulnak, mint a mely helyen lesz el­
szállásolva a vendégek túlnyomó része. 
Délután 5 órakor a városi színházban össz- 
próba az előadandó összkarokból, este 7 
órakor pedig hangverseny a színházban, 
melyen az összes dalegyletek együttesen 
énekelnek. Ezen hangversenyen részt vesz 
még Tomm Béla székesfehérvári zeneaka-
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démiai tanár ur is, s igy alkalmunk lesz 
ismét gyönyörködni ezen fiatal zene művész 
briliáns hegedű játékában. Egy önálló szá­
mot tölt be az „Egyetértés“ zenekara, va­
lamint az fogja szolgáltatni a kisórctet Hu­
ber „Harmonia Dicséneke“ összkarához is. 
melyben a szóló szerepet a mi kitűnő ének- 
vezérünk Nagy András fogja énekelni. Az 
előadandó ének- és zeneszámokon kivid lesz 
még egy ünnepi „Prolog“ is, melynek meg
l£jsílt’ aJendczo bizottság felkérésére, dr. Kovács László dalaiból. Ezt most hallottuk 
Korossy Kalman ur volt szives magára val- j először, mert a szerző legújabb nótája A lalm, a moly jo] smert né. kellő bistositék köaönsé, megismételtette u sikerült dal?"éű 
arra hogy ezen Prolog előadása „z estél, » szerzőt is megünnepelte. Nagy Entma ked 
cgytk fénypontja lesz. Hangverseny után az ívesen játszotta meg a zsörtölődő süket 
összes dalosok átvonulnák az .Angol király-j Basáné asszony szerepét. Ezenkívül a ki 
no helyiségeibe barátságos ismerkedésre, tűnő előadás sikerén osztozlak Hídvégi 
Itt a feher asztalok mellett fognak azután Mátyás, ki Sülő Ferencz szerepében jele-

';U!T .il'i.1.^.' B®tétö* elénekelte Kovács alig eszmélő gyermeket, a sőréteket kiszedte 
nyeit reczem poéta sikerült szerzeme- j homlokából, sebeit kimosta és bekötözte.

Y "a ;ai „u , „ . , I Heller Dezső ma panaszt emelt a rendőr­
in Inimnin 0,ad0.lt szeP dalokért tapsokkal ségnél Szabó József ellen, a hol á vizsgá- 
ju dlmazta a közönség. A lelkesedés külö- latot megindították, 
nősen akkor lépett tetőpontjára, mikor a 
mar népszerű „Széna boglya, szalma boglya 
de magas* kezdetű dalt elénekelte.

Kreizl Ilonka
tüntette ki magát. Részére

Verekedő czigányasszonyok.
Zsuzsika szerenphpn Nagy csödülelct okozott ma délelőtt

észére is jutott egy a Róz,sa*u.tcz,'in ,.Ba|og Jánosné és Kalló Jó­

ismét felhangzani a lelkes dalok, mert ezt 
a mi dalosaink el nem engedik egymásnak,

- , ----- ------pében jeles
alakítást nyujtett. Gabányi Jenő Bacsó Já­
nos vadorzó szerepében, ifj. Varga Lajos

s hangzani fognak a dalok mindaddig, migjlgnáez szerepében szereztek megérdemelt 
a szigorú elnökök haza nem intik a jó , elismerést. Jól játszottak u többi szereplők 
fiukat, mondván : „biuk, holnap is nap lesz,, is, n. m.: Kaliczky Ernő, Kertész Lajos 
meg pedig meleg nap.“ Ezzel azután az Nagy Dezső, Székely Sándor. Az előadást 
ünnepség első napja be lesz fejezve. | Géczy Istvánnak „Két levél“ czimü drámai

monológja előzte meg. A kitűnő magán 
jelenetet ritka közvetlenséggel és nagy si
kerrel adta elő Menyhárt Rózsika. A művé­
szi előadást a közönség lelkes tapsviharral 
jutalmazta. Előadás után táncz volt, melyhez 
Kiss Béla zenekara szolgáltatta a zenét.

Jégverés Hajdn-Szoboszlón
Hatalmas jégverés tette tönkre Hajdu- 

Szoboszló határának egy részét, melyről le­
velezőnk a következőben számol be: Hétfőn, 
este 5—6 óra között, halárunk egyrészén, a j 
Vajdazugban és a szigeten óriási jégeső! Eljegyzés,
volt, amely a tengeriben igen nagy káro-1 Bcküldetett : Galánffy Ágnes és Már­
kát okozott. A jégesőt nagy szélvihar előzte I schalkó Gusztáv jegyesek Hajdú-Böszörmény, 
meg, amely az épületekben, az asztagokban uut>usztus havában
és keresztekben tett nagy kárt. Az említett Szerencsétlenség a kisvonaton.
határrészeken a tengerinek nincs levele, sőt j m„ j.i. „ „ • , . ............... , , , . Ma délben egy un leány igyekezett a
meg a korojat is letordelte a lég. A fák I Mo™;* ,, , . .. J Margit fürdőből hazafele, de egy pcrczet
lombozatát is teljesen tönkretette az óriási késett Ó3 a kis vonat már elindult.
vihar, úgy, hogy a legtöbb fa összetörve,, ütünna szaladt a mozgő vonatnak és fel 
level es lombozat nélkül áll. Annál nagyobb j akart ugrani) de visszaeset és a vonat ke. 
a kar, mert azokon a határrészeken a ten-|rekei alá kerűIt. A gép a leányka ba, lábát 
gén e eB jo voltak. | elvágta, a jobb lábát pedig súlyosan meg-

Lefokozott honvéd főhadnagy. jsértelte. A súlyosan sérült leánykát, a ki
Ez alatt a czitn alatt több lapban ■ Schweitzer József varrógép kereskedőnek 

benne volt, hogy a debreczeni honvéd be-! 15 éves leánya, Schweitzer Rózsi- 
.ClU‘elUfyi váiasztmány Usztirangjának elvesz-1 kát rögtön büvitték

zsefné. Az említett két czigányasszony össze­
különbözött valami felelt és egyik lapáttal 
a másik székkel védve jogos érdekét parázs 
kis verekedést rögtönöztek, amelynek csak 
az odasiető rendőr tudott véget vetni.

Halálozás.
Vettük a következő gyászhirt : A leg­

mélyebb fájdalomtól megtört szívvel tudat­
juk a legjobb hitves, páratlan jó anya és 
rokonnak néhai Ganovszky Lajosnó Csonka 
lerézia asssonynak folyó hó 3-án éjjeli li 
órakor, áldásos éleiének 56-ik, a legboldogabb 
házassága 23 ik évében történi elhunylát. 
A megboldogult földi maradványai folyó hó 
5 ón délután 5 órakor fognak a SimnufTy- 
ulcza 48. számú gyaszháztól az ev. ruf. 
egyház szertartása szerint a Kossuth-u’czui 
családi sírboltba elhelyeztetni Ezen véglisz- 
tességtételre rokonainkat, ismerőseinket és 
a bánatunkban résztvevő közönséget meg­
hívjuk. Debreczen, 7901 aug. hó. A bánattal 
lesújtott férj Ganovszky Lajos. Gyermekei: 
Gizella, Ferencz, Margit, Lajos és László. 
Testvérei: Csonka Dániel nejével Bészler 
Saroltával, Csonka Juliánná férjével Szabó 
Istvánnal, Csonka Jozefa férjével Stekly 
Adolffal, Csonka Karolin férjével Szabbó 
Zsigmonddal. Béke poraira!

tésere és lefokozásra Ítélte Andor Béla bon- , . 
véd főhadnagyot, a ki néhány hónappal ez-'

a közkórházba. — 
kórházból nyert értesülésünk szerint aTv-v. tutiQutitiyyui, a ki ueuauy nőnappal ez- 1

előtt Szegeden Engel nyomdatulajdonost ballába és térde teljesen összezuzódott any- 
összevagdalla. Ezenkívül azt is újságolták, nyira, hogy rögtön amputálni kellett. —
n A rr\T O In ~ .. ~ ... íi .. a I- I. ■ Cl. a *11 1.1 1 . 1 . . .hogy a főhadnagyot fegyveres őrök kisérték A jobb lábon pedig a térd alatt csontig

,^ndo‘ főhadnagy e hamis ható nagy vágott seb van, a mely a test-
rekkel szemben okmányokkal igazolta, hogy ■ . . , , : , , J

ágidőre ment Budapestre, |tel c&yesitve be lesz gyógyítható.

Sertésvész Szováton.
A debreczeni sertőspiaczra is riasztó 

hatást gyakorolt az a hir, hogy a szom- 
j szédos Szovát községben sertésvész ütött 
íki. Rá só Gyula alispán a sertésvész tér 
jedése ellen megtette az óvintézkedéseket.

Meglőtt czipészinas.
Heller Dezső czipósz inas tegnap reggel 

Szabó András, Késes-utcza 74 szám alatt 
lakó hentes mester lakására dinnye hajat 
virt. Az ólnál dolgát végezvén betért a 
konyhába, a hol Szabó Józseffel a hentes 17 
éves tanuló fiával beszélgetésbe elegyedett. 
Szabó beszélgetés közben elővette hat mill 
méteres flóbert fegyverét s azt igazgatta, 
apró söréttel megtöltötte. Keze akaratlanul 
is a fegyver ravaszához nyúlt. A következő 
pillanatban a fegyver elsült s a tőle egy 
lépésnyire az ágyon ülő Heller Dezső fáj­
dalmas kiáltásba tört ki. A zajra összefutott 
háznépe dr. Gáspár Géza orvost hivatta le 
a sebesülthez, kinek homlokán vagy busz 
sebet ejtett az apró srét. Dr. Gáspár azonnal 
kezelés alá vette a fájdalomtól és ijedtségtől

négy heti szabadság
ma is tiszt és rangjától egyáltalán nem 
fosztották meg. Önként lemondott tiszti 
rangjáról, de még e lemondás elfogadása 
ügyében nem határozott a honvéd főparancs­
nokság.

Géczy István műkedvelő előadása.
Debreczennok a színészet iránt érdek­

lődő közönsége töltötte meg tegnap a Mar­
git fürdő dísztermét, hol Géczy István jolos 
író 3 felvonásos — Debreczenben eddig nem 
ismert eredeti népszínművét A mit az 
erdő mesél — játszotta műkedvelő társaság. 
A tegnapi előadásnak különös érdekességet 
kölcsönzött, hogy a darabot Géczy István 
erndczto és a szerző maga játszotta a da­
rab egyik igen érdekes szerepét Ficzera 
Tamást. A szereplők leginkább színész nö­
vendékek voltak és kitűnő előadást nyujtot- 
lak. Géczy Istvánt megjelenésekor perczekig 
tartó zajos tapsvihar fogadta ós c jelenései 
után — gyakran nyiltn színen is — megis­
métlődött. Művésziesen alakított Ficzere Ta­
más szerelmes vén legény szerepében. Havy 
Rózsika, a szerelmesektől körülvett szép 
Kati leány szerepét adta. Feladatát igen jól

Műkedvelő előadás Hajdu-Hadházon.
Jól sikerült előadást rendeztek a had­

házi diákok szombat este. Káli Jeremiás la- 
nitó rendezése mellett Bérezik Árpád a bál- 
királynő“ czimü vigjátékát adták elő szép si­
kerrel. A szereplők közül elsősorban ki kell 
emelnünk Bariba Ilonkát a czimszerepben. 
Jó volt még Simon Fánika is, ki Natalie 
szerepét játszotta, valamint a férfi szerep­
lők is. Az előadás után reggelig tartó táncz 
következett.

Kamarai közlemények.
A temesvári cs. és kir. katonai épitő 

szakosztály a temesvári kadét iskolában 
több rendbeli épületet kíván emelni mely­
ről a hirdetmény kamaráknál megtekinthe­
tők. Az összes munkálatok 232 ezer ötszáz 
koronát tesznek ki. Lejárat 1901. augusz­
tus 10.

A in. kir. államvasutak igazgatósága 
az 1901. november 1 - töl három éven át 
szükséglendö calcium carbid szállításának 
biztosítása czéljából f. évi augusztus 10 iki 
lejárattal nyilvános árlejtést tart.

A m. kir. államvasutak budapest-jobb- 
parti üzletvezetősége, győri vízmüve nyomó 
vezetékét kiakarván cserélni erre a vállal­
kozókat felhívja. A költség számítás kama­
ránknál megtekinthető. Lejárati idő 1901. 
augusztus 10.

Nyilatkozat.
A szolyvai vizet előnyben tartom a 

hozzá hasonló külföldiek felett és jobb hatá­
súnak is találom.

Dr. Telek Miksa.
Tápió-Györgyo.

A szolyvai ásványvíz kitűnő üdítő ital 
a savanykás kerti borokkal vegyítve rendkí­
vül kellemes.
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Panaszos levél a székely- 
fürdőkből.

Két panasz is érkezik hozzánk, a me­
lyek közzül különösen nz egyik veendő ko­
molyabban. — Panaszolja Székelyiöldön járó 
ismerősünk, hogy Magyarországnak egyik 
természeti ritkasága, a költőktől megéneke 
a népmondások fényével övezett, do kivált 
a Jókaitól csodaszépen leirt Szentanna-to 
mily nehezen hozzáférhető, hogy útja és 
környéke milyen elhanyagolt. Százan meg 
százan keresik fel évente a tengerszemet, 
Bálványos fürdő, de leginkább lusnad felöl, 
de üzért egyik fürdő sem visel távolról is 
megfelelő gondot a tóra és egész vidékére. 
Tusnad felöl még elég tisztességes szorpen 
tin vezet a Csuuadhegy nyergéig, de onnan 
uttalak utakon kel fel és levergődni, a tó 
hoz, annak a ki közvetlen közelről akai a 
tó vizének sajátos szépségében gyönyörköd­
ni. A hegy nyergen, a honnan pedig öt hat 
felé is kanyarodható az ember, még egy 
jelző szálfé sem mutatja a tó felé vivő ös­
vényt, holott oda a tetőre glorioll is kelle­
nek, mert C-ükba es Háromszékbe egyaránt 
gyönyörű kilátást nyújt. Meg nagyobb baj, 
hogy az elfáradt, eltikkadt utast nem hogy 
vendéglő vagy legalább meuedékház, de 
meg egy hitvány félszer sem varja, a mire 
unnál nagyobb szükség volna, mivel alig 
esik meg Szentanna-tavi kirándulás megázás 
nélkül.

A fárasztó és elhanyagolt ut, a gyako­
ri eltevedes es a még gyakoribb megázás 
sok embert elriaszt a gyönyörű hely meg­
látogatásától vagy éppen a másodszori meg­
tekintéseiül. Hiszen Tusnádra és a Szent* 
anna-tóra is ráillik az a Debreczenröl es a 
Hurtobágyrol szárnyra kelt szólás-mondás : 
A ki nem látta a Hortobágyot, 25 öt érde­
mel, de a ki másodszor is megnézi, annak 
50 dukál.

Szigorúbb beszámítás alá esik az a 
másik baj, melyet ugyanaz a levelezőnk 
ad tudtunkra. Uly körülményeket, oly szo­
morú jelenségeket sorol föl, melyek a ma­
gyar önérzetnek, a nemzeti érzésnek sajnos 
gyöngeségeröl, majdnem hihetetlen elhalvá­
nyulásáról tanúskodnak.

Már az is bosszantja az embert, hogy 
pl. Tusnádon a fürdőnek minden hivatalos 
hirdetménye három nyelven szól, magyarul, 
németül és oüáhul. A hármas szövegből mi 
sem árulja el, hogy itt a magyar volna az 
uralkodó, az állam nyelv volna, ha csak a 
grammatikai es helyesírási hibák nem. 
melynek különösen a lürdöi felívásokban 
hemzsegnek. A* háromnyelvüség, — úgy 
latszik — annyira hozzátartozik Tusnád e 
tősgyökeres székely fürdő sajátságaihoz, 
hogy nemcsak vendéglősök, villatulajdono­
sok es más üzletemberek hirdetnek három 
nyelven, hanem még a hódmezővásárhelyi 
dalegylet is jónak latta három nyelven hív 
ni meg n közönséget itt tartott hangverse­
nyére. Meg bántóbb állapot uralkodik Bál- 
ványosfurdön, a hol egy magyar Írónőtől és 
a magyar irodalom egy tanarától azt kíván­
tak, hogy írják le németül a megrendelt 
(teleket.

De mindennél felháborítóid) az. a meg- 
feledkezós, mulylyel többen magyar voltuk 
hói is kivetkezne , az az árulás, melyet 
egyesek a magyar föld, a magyar nép ellen, 
szóval a magyar nép ellen elkövetnek. Lát­
tunk több hirdetményt, melyben) a földrajzi 
nevek. pl. Tusnád, Nagy-Küküllö stb. el van 
mik néinctesilve, vagy oláhositva Uusuaddá, 
Grosz kockei-ló, Taruuva-vá sőt akadnak 
üzletemberek, kik családi nevüket is elolá 
hősit jók az oláh szövegben, a kik Kovács 
Tivadarból és Sándor Istvánból Kérdőm 
Covakin-vá, illetve Stefim Alesandris-vá ved-

lenek. Mindez pedig történik az Emke és 
Eke hazájában, Tusnadon és Bálványfür- 
dön, székely közbirtokosok és az Apor bá­
rók tulajdon földjén.

debreczen

A tréfa sikerült!
(Történet egy fürdőhelyről.)

Egy csehországi fürdőhelyen egy tör­
ténetkéről beszélnek, mely amilyen vígan 
indult, olyan szomorúan fejeződött be Az 
eset a végzetes tréfák közül való, miknek a 
következését sohasem latja előre a vidám 
tréfálkozó.

Marienbadban fürdőzik egy L. nevű 
uriasszony Elza nevű leányával. Házukhoz 
járt egy közeli rokonuk, egy fiatal orvos. A 
leány menyasszony volt és várta a vőlegé­
nyét Marienbadba. Rokonuk nem ismerte a 
vőlegényt mindaddig, inig az arczképe meg 
nem érkezett Marienbadba. A fotográfián 
azonnal ráismert egykori diákpajtására. A 
fotogratiás levélben a vőlegény azt is meg­
írta, hogy nemsokára egy heti üdülésre Ma 
rienbadba megy. A fiatal rokonnak tréfás 
ötlete támadt. Megbeszélte L.-névéi és leá­
nyával, hogy majd ha az Elza vőlegényével 
együtt fognak járni a sétálóhelyen, ne is­
merjék meg öt, meri ebből pompás tréfa 
lesz.

llgy is történt. A vőlegény megérke­
zett és nemsokára sétálni ment a menny- 
asszonyával, meg a leendő anyósával. Egy­
szer csak jön velük szembe L. ók fiatal ro­
kona. A vőlegény megismeri tanulótársát, 
kezet fog vele és bemutatta a hölgyeknek. 
Azok úgy tettek, mintha nem ismernék. 
Együtt járkáltak igy darabig, aztán az urak 
elváltak a hölgyektől. Bucsuzáskor a fiatal 
rokon, kiről a vőlegény nem is sejtette, hogy 
rokoni kötelék fűzi arájához, megölelte meg­
csókolta a mennyasszonyt. A leány nevetve 
tűrte. A vőlegény szemei szikrát vetettek.

— Erről még beszélünk! -- dörögte
oda egykori tanulótársának és otthagyta a 
társaságot.

Másnap elküldte a segédeit a fiatal or­
voshoz aki nevetve magyarázta meg félre 
értést a megbízott uraknak. Együtt mentek 
a vőlegény lakására, hogy öt is felvilágosít­
sák. A vőlegény amint meglátta a fiatal 
orvost, reárohant és az arczába ütött az 
öklével és fojtogatni kezdte. A segédek 
közbe léptek és szétválasztották őket egy­
mástól. Erre a vőlegény revorvert rántott 
elő és azzal fenyegetett mindenkit, aki le­
fújó közeledett, hogy lelövi. Nagynehezen 
tudták csak lecsillapítani és megmagyarázni 
neki, hogy tréfáról és félreértésről van szó.

A vőlegény látszólag belenyugodott 
ebbe a magyarázatba és bocsánatot kéjt 
heves fellépéséért. A fiatal rokon, aki kissé 
megijedt a komoly fordulat miatt, örömmel 
jelentette a menyasszonynak, hogy a vőle­
génye mindent tud és megértette a tréfát. 
Ám a menyasszony nemsokára levelet kapott 
a vőlegénytől, melyben ez volt:

Kedves Elza! A te tréfád végzetessé 
lett szerencsénkre nézve. Átláttam ugyan, 
hogy tréfa volt, de már későn. Hogy bele 
egyeztél ebbe a tréfába, mely engem any- 
nyira megrázott, mutatja, hogy nem vagy 
bizalmamra méltó. Szerelmem a régi marad 
irántad, de feleségül nem vehetlek. Tüstént 
elutazom Londonba és nagybátyáin gyárába 
lépek. Nem látsz többé. Elmúlt 1

Elza összerázkodott, amikor a levelet 
elolvasta. A vőlegénye csakugyan Londonba 
utazott. A szegény leány azóta idegbajos, 
úgyhogy gyógyintézetbe kellett vinni.

1901. augusztus 5.

IRODALOM.
Az állatok világa.

A Brehm féle munkából, a melynek 
magyar kiadása mindinkább nagyobb feltű­
nést kelt, a 31-dik füzet is elhagyta a saj­
tót. Ebben a szintén szépen illusztrált fü­
zetben a medvefélékről szóló rész uz észak­
amerikai mosómedve ismertetésével véget 
ér s az uszólábuakra keiül a sor. Brehm a 
legérdekesebb állatok egyikét, a fókát kezdi 
rajzolni az ö ismert tudományosságával és 
szeretetreméltóságával. A fókákról azt mond­
ják, hogy a kutyák után a legértelmeseb­
bek s értelmi képességük aránylag magas 
fokon áll. Az állatok világában az ö életük­
ről részletes leírást kap az olvasó, még 
pedig színes, olykor mulattató es minden 
tekintetben érdekes leírást. Az állatok világa 
a Légrády-testvérek kiadásában füzetenként 
jelenik meg, igen tetszetős szövegrajzokkal, 
valamint fekete és színes mümellékletekkel. 
Egy füzet ára 80 fillér. Megrendelhető akár 
a kiadó hivatalban (Váczi körút 78.) akár 
pedig a könyvkereskedésekben.

A »Vasárnapi Újság“
augusztus 4 iki száma 25 képpel, s a kö­
vetkező tartalommal jelent meg : „Szilágyi 
Dezső“, Halász Imrétől (arczképpel Balló 
Ede festménye után az utóbbi évekből és 
fényképek után Szilágyi ifjú korából és 
1878 hói). „Szilágyi Dezsőiül“ Jellemvoná­
sok. „Szilágyi Dezső halála“ (képpel : Szi­
lágyi Dezső ravatala a Kúria palota elő 
csarnokában; fénykép után). „Szilágyi Dezső 
ravatalánál“. Költemény Lampertb Gézától. 
„Kivétel“ Joaquim Mária Bartrina költe­
ménye. Spanyolból fordította Farkas Emil. 
Regenytár : „Margitsziget“ Költői elbeszélés, 
Irta : Erdélyi Zoltán (Goró Lajos rajoaival). 
Rejtelmes történetek : „A vasálarezos“. Re­
gényes rajz (képekkel). „A rózsaszín nap­
ernyő.“ Fővárosi életkép. Irta: Szívós Béla. 
„Erzsébet királyné szobra Szabadkán“ (ké­
pekkel). „A bosnyák nö“ (12 képpel Vágó 
Bertalan fényképei után). Szokolay Kornél­
tól. „A bosnyák mohamedán család és tár­
sadalom.“ „Krügerné“ (arczképpel). Iroda­
lom és Művészet, Küzintézetck és Egyletek, 
Sakkjáték, Képtalány, Egyveleg, s' b. rendes 
heti rovatok. A Vasárnapi Újság előfizetési 
ára negyedévre 4 kor., a „Politikai Újdon­
ságok “kai és „Világkrónikáival együtt hat 
korona. Megrendelhétö Franklin-Társulat ki- 
adóhivatalában (Budapest, IV. kér. Egyetem- 
utcza 4. sz.) Ugyanitt megrendelhető a 
„Képes Néplap“ legolcsóbb újság a magyar 
nép számára, félévre 2 korona 80 fillér.

CSARNOK.

Nagy Napokon császár 
katonája.

(Erckmann-Chatriantól.)
Fordította: Ifjabb Móricz Pál. 16.
Már idejekorán felkeltem. És a műhely 

asztalra könyökölve néztem az embertömeg 
felvonulását: a zubbonyos ficzkók, a pamuk- 
sipkás, kurta kabátos szegény öreg emberek, 
akik botra támaszkodva tipegtek. Aztán görbe 
hátú szegény öreg nők, busán. Megnyúlt 
az urezuk. Esernyőt szorongattuk a hónok 
alatt. Így gyűltek a legények családjaikkal 
együtt. Á saarburgi ezüst galléros vicze- 
prefektus ar már elöttvaló esto megérkezett 
és a titkárjával együtt a „Vörös Ökörbe“ 
szállott meg. Most az ablakból bámulták a 
gyülekező népet.
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Majd Gulden ur, miután túlesett a reg­
gelin, munkához ült. Nekem nem ízlett a 
früstök. Mindig azt lestem, hogy mikor jön 
már Parmentin polgármester ur az adjunk­
tussal a viczeprefektusért.

A sorozás kilenczkor kezdődött. Az ut- 
czákon csakúgy sirt, ritt a hegedű és már 
messziről rikoltott a „tilinkós Károly“ klari- 
nétája. A védmarsot muzsikálták. Emlékeze­
tes induló ez a jó öreg olszásziak előtt, 
mert az a sok ezer szegény ördög ennek a 
melódiája mellett masírozott el a^szülöföld- 
jéről. A legtöbb örökre.

Aztán miként ugrándoztak, ujongtak 
ezek a szegény ujonczok. Nagyokat-nagyo 
kát rikkantottak szegények. ToporzékoUak, 
tánczoltak, rúgták a port, mintha kutya jó 
kedvük lett voina, holott a halálos fájdalom 
rágódott a szivükben ... De hát már ez 
igy a módis.

Engem azonban ez a muzsika, ezek a 
sikkongatások igen elszomorítottak. De már 
én is iinnepiesen felkészültem és indulófél­
ben voltam, amidőn hogy Grete! néni és 
Kalicza beléptek.

debreczen

— Jó reggelt Gulden ur. A. — sorozás
végett mi is bejöttünk. Mindjárt láttam, 
hogy Katicza sokat sirt. Mert egész kivörö­
södött a szeme. Ahogy belépett, men­
ten a nyakamba borult. A néni pedig 
kerül getet, kerülgetett, mint a tyuk a 
csirkéit.

Gulden ur szólalt inog elébb :
— Azt hiszem, már a városi fiatalokra 

is nemsokára rákövetkezik a sor.
Én is azt. hiszem, súgta a kis Kati 

szomorúan, busán. A harbergiek már vé­
geztek.

— Ejh . . . Ejh . . . Józsi fiam, akkor 
hát indulhatsz is inur, monda a mester ur. 
Ne aggódj ... Ne rémitsd magadat. Mert 
lásd ez a sorshúzás csak olyan formaság. 
Helytelenek a számok. A revízió komissziotól 
függ minden. Ott pedig majd körültekintünk 
Ez a sorshúzás csak afféle kecsegtetés, ke­
csegtetik az embereket, mint a lutrival . . . 
Pedig valamennyi csak vészit.

Megengedem, mondá G re tel néni, 
de a mi Józsink mégis csak nyerni fog.

No igen, igen, felelte Gulden ur 
mosolyogva, én sem képzelem máskép.

Katiczával és a nénivel együtt men­
tünk fel a nagy piaczru. Már csakúgy to­
longott itt a népség. A ujjonczok páni- 
likas bokrétát tűztek a kalapjuk mellé, 
könnyezett a szemük, de azért úgy or­
dítoztak, úgy énekeltek, mint az őrjöngő ré­
szegek, mások egymás nyakába borulva zo­
kogtak a korcsmában, mindamellett énekelt 
valamennyi. A czigányok a muzsikusok is 
becsödüitek a környékből. Fülsiketítő volt a 
zenebona.

Katicza görcsösen belekapaszkodott a 
"‘iromba, inig Gretel néni szomorúan kisért 

bennünket.
A lőőrséggel álellenben kirakodott Pi­

náéin házaló is. Kirakta a portékáit és kur­
jongatva kinálgatta az ujonczokat bokrétás 
szalagjaival.

Sietve igyekeztem el elölte, de ream 
kiáltott ;

Hejh te sánta ! No szaladj ! Állj 
• • • Gyere ide hé! Neked is tettem 

felre egy szép szalagot . . . Pompás bök 
rcta annak, aki kihúzta a katonasorsot. És 
széles, nagy, fekete szalagot lobogtatott a 
°Jo fölött. Mire én elsápadtam. És épp 

niidön a városháza lépcsőjére felhágtam, 
a kor lépett le azon egy ujoncz, Klipser, 
ti }rancziakapu melletti kovács. A nyolezas 
szamot húzta ki és már messziről kiáltotta :

. Hejh Pinaele! A fekete szalagból,
í\ <p,e\° szalagból! . . . Ide vele, bármit 
kóstál is.

Elkomorodott az arcza, mindamellett 
kaczagott. Kissebb öcscse Jeán, sírva kí­
sérte, egyre azt kiáltozván :

Nem Jakab ! Csak a fekete szala­
got ne !

.. Éinacle már eközben a kovácska - 
apjára is fel tűzte a gyászos szalagot. És 

daczosan kiáltozta az elkeseredett kovács.
hz illik minekünk ... A gyász 

fátyol . . . Hisz igyis-ugyis elpusztulunk mind­
nyáján. Hanem azért éljen a császár, rikol- 
tozta vad hangon.

A más kalapján látváa a szalagot, egész 
megkönnyebbültem és gyorsan elvegyültem 
a tömeg közt, hogy a Pinaele további szem­
telenségeit kikerüljem. Azonban csak nagy 
ügygyei bajjal juthattam fel a városház bol­
tozatos tornáczára mert a vén tölgyfalép- 
csökön csak úgy sürgött-forgott a nép. mint 
a hangyaboly. A nagyteremben Kelcz zsan­
ér ügyelt a rendre, már amennyire lehetett. 
A tanács szobából kihallatszott, a mint a 
számokat kikiáltották. Időnként kikibotorkált 
°őy-egy ujoncz is. Oly lángpiros volt az 
arcza, mint a pipacs. A végzetes számot 
odatüzte a kalapja mellé. Fejét lecsapta, 
mint a dühös bika, oly daczosan törtetett a 
tömegen keresztül, mint a ki kész volna az 
égő tűznek is neki rohanni. Mások ismét úgy 
sápadoztak mint a halott.

A városház nyitott ablakán behangzott 
a piaczi muzsikusok zenéje. Micsoda iszo* 
nyuság.

I Katiczával mégis csak bejutottunk
abha a terembe, ahol a sorshúzás történt. 
A viczispán ur, a polgármester ur és a tit­
károk egy pódiumon ültek. Onnét kiáltoztak 
ki a számokat. Minden szám úgy hangzott, 
mint valami végítélet. De az is volt.

Jó ideig vártunk. Végre reám követke­
zett u sor. Elborzadtam midőn a nevemet 
kiáltották. És csakúgy vakon, bódultán, 
nyúltam he az urnába, kihúzván egy nu­
merust.

— A tizenhetedik szám, kiáltotta a 
j viczFpan ur.

Zavarodottan húzódtunk hátra, én, 
Katicza, meg a néni, csak a piaczon, a sza- 
badlevegön józanodtam annyira, hogy újból 
eszembe ötlött a tizenhetes szám.

Gretel nénit is megzavarta az eset.
— Pedig én valamit dugtam is a zse-' 

bedbe, monda, hanem az a gaz Pinaele: 
megrontott.

És a jó néni hátulsó zsebemből ki- > 
húzott egy kötél darabkát, mely akasztott i 
ember köteléből való volt. Az izzadtság el­
lepte a homlokomat. Katiczám is egész 
belehalván vodott. Nagy leverten igy tértünk 
vissza Gulden úrhoz.

— József, mi számot húztál ? fogadott 
az öreg mester

A tizenhetediket, lelelte a néni 
leülvén, kezét pedig térdére fektette.

Gulden ur is egész megütődött. de uz 
tán mihamar összeszedte magát :

— A számok nem határoznak . . . 
Aki épkézláb, az úgyis mind elmasirozik, 
mert a regimenteket kikeli egészíteni . . . 
Józsefre tehát nincs jelentősége a sorshú­
zásnak. Majd beszélek én a polgármester 
úrral, de még a parancsnok úrral is. Hisz 
az egész város jól tudja, hogy József nyo 
morék. Ne búsuljatok hát, majd jóra lordul 
minden.

Gulden ur annyira, amennyire meg is 
nyugtatta Gretel nénit, meg Katiczát, kik is 
a legjobbikát remélve, indullak vissza Vier 
windonbe. De én e percztöl nem nyughat- 
tam. Sem éjszaka, sem nappal nem volt 
nyugodalmam.

(Folyt, köv.v

Nyilttér,

A minden téren mutatkozó gazdasági 
pangásra való tekintettel a

mohai

AGNES
forrás

kutkezelősége elhatározta, hogy ásvány­
vizét, mely a fertőző betegségek 
esetén egész Moha vidékét meg­
védelmezte a járványok ellen s mely 
a gyomor, bél, vese, tüdő és lég­
csőbajos embereknek uélkülözhetlen 
itala s mely angolkóros gyermekek­
nek kitűnő gyógyszere, háztartások 
számára másfélliteresnél valam'vcl na­
gyobb üvegekben minden kétes értékű 
mesterségesen szénsavval telitett 
víznél sőt a szódavíznél is olcsóbban 
adja, hogy az Agncs-forrás v.zét 
még a legszegényebb ember is könnyen 
megszerezhesse. Árlapot s prospectus! 
kívánatra bérmentve a mohai Ágnes- 

forrás kezelősége Mohán, vagy
ÉDKS&UTY L. Budapesten

cs. és kir. udvari szállító 
szívesen küld.

Ásványvíz nagykereskedő. —
-fgj Kaphat ó mindé n ti 11. v

Hirdetmény.
A Kövesdy János-íéle alapítvány­

ból 25 fiú és 25 leány, együtt 50 gyer­
mek fog téli ruhával clláttatni.

Felhivatnak mindazok, kik ezen 
j ruhákhoz szükséges szöveteket szállítani 
I óhajtják, hogy szövet mintáikat az árak 
megjelölésével együtt a közgyámi hiva­
talhoz a folyó évi augusztus 10-ig
adják he.

Bővebb értesítést ugyancsak a köz­
gyámi hivatal (Városház I. emelet 28. 
sz.) ad.

APRÓ HIRDETÉSEK.
iO szóig 4(1 fillér, azontúl minden szó 2 filler. A 
legkisebb hirdetés 40 fillér. Vastag belükből sz. - 

dett minden szó 4 fillér.
*** »w». nw.u«Mnu.'jAr■»wwwwwrwiwvf« rrctruwiiKf.'-Mii. ii

Ebesi artézi viz
segesebb üdítő ital. Kapható minden fűszer 
üzletben, kávéházak és vendéglőkben. F ö- 
raktár: Piacz-u. 7. sz.

Nagy Block naptárak,
rendkívül praktikusak 1901. évre 40 krért 
kaphatók kiadóhivatalunkban.

Tanulóul jó családból
felvétetik,

való fiú

Női Ír illan készítésben, ügyes el- 
iMn IVairtp adásban jártas leány 
alkalmazást nyer Rózsa Lajos női d:vat- 
üzlctében Debreczen, kistemplom bazár.
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„Hortobágy“ gőzmalom
DEBREC2&EN,

Van szerencsém a n. é. közönség szi­
ves tudomására hozni, hogy itt helyben a
Mester-utczán levő u. n. „ Hungária ‘ malmot,
(regebben Parragh malom) megvettük cs azt

„Hortobágy“ gőzmalom
czég alatt üzembe hoztak.

Malmunkat, egészen újonnan átalakítva, 
a legjobb műszaki szerkezetekkel ellátva, 
akként rendeztük be, hogy, úgy a muorles, 
mint a sima őrlés és darálás körüli legna- 
gyobb igényeknek teljesen megfelelő legyen.

Búzaszükségletünk beszerzésénél bár­
milyen mennyiséget, mindenkor a legmaga­
sabb napi árban vásárolunk és igyekezni 
fogunk, hogy pontos, lelkiismeretes kiszol­
gálással a n. é. közönség nagyrabecsült bi­
zalmára magunkat érdemessé tegyük. 

Tisztelettel
„Hortobágy“ gőzmalom
Aufricht Alajos és Vilmos

Asztalosok és ácsok
figyelmébe.

A Széchenyi*!!, végén 
álló czirkns lebontás alá 
kerül és az összes deszkák 
és gerendák igen olcsón 
eladatnak.

Érdeklődök értekezhet­
nek Kohr« és iungreis
tulajdonos — fakereskedö 
czéggel.

Árlejtési hirdetmény.
A földmivelésügvi m. kir. Minisz­

ter ur Önagyméltósága 1901. évi Julius 
hó 26-án 60064/1V/l szám alatt kelt 
rendeletével, a debreczeni m. kir. gaz­
dasági tanintézet pallagi telepén szük­
séges porczellán és vasnemüek beszer­
zését 1431 korona 44 fillér költséggel 
engedélyezte.

Ezen munkálatok kivitelének biz­
tosítása czéijábói, folyó évi augusztus 
hó 16-án délelőtt 10 órakor a gazda­
sági tanintézet igazgatói helyiségében 
tartandó zárt ajánlati versenytárgyalás 
hirdettetik. A versenyezni óhajtók fel­
hivatnak, hogy a fentebbi mankálatok 
végrehajtásának elvállalására vonatkozó

zárt ajánlataikat a kitűzött nap délelőtt 
I 97, órájáig a nevezett hivatalhoz any- 
nyival inkább igyekezzenek beadni, 
mivel a későbben érkezettek figyelembe 
vétetni nem fognak. Az ajánlatokhoz 
az általános feltételekben előirt, az en­
gedélyezett költség összeg 5%-ának 
megfelelő bánatpénz csatolandó.

A szóban forgó munkálatokra vo­
natkozó műszaki művelet, általános és 
részletes feltételek, a debreczeni m. 
kir. gazdasági tanintézet igazgatóságánál 
a rendes hivatalos órákban naponként 
megtekinthetők.

Kelt Debreczen, 1901. évi augusz­
tus 3-án.

Kerpely Kálmán
igazgató.

Bor-árjegyzék
Szabó Kálmán és Testvérei

Szent-Anna puszta homoki 
szőlőtelepén termelt 

természetes ő-borokról
Literes palaczkokban:

Fehér asztali 80 fillér
Rizling 92 „
Veres asztali 98-ról 80 „
Nagy burgundi siller 80 „

Palaczkokért 16 fillér letét. 
Kaphatók a termelő

Szabó Lajos Fiai czégnél
Debreczen, Tisza palota

valamint
Geréby Fülöp utódai, 
Bán László,
Czeglédy és Polgár, 
Félegyházi János,

Fritsch Károly, 
Parti Ferencz, 
Tóth Kálmán, 
Váray József

~ Millenniumi kiállítás 1896. Nagy Millenniumi érem.

STÄHEL és LEINEK Budapest,
Trieur- és lemezlyukasztó gyár.

Gyár : Katona József-utcza 8 sz. Margithid és nyugoti pályaudvar közt.
Ajánljuk az általunk gyártott legjobb mi­
nőségű :

Trieur őket: a konkoly és bükkönynek a búza- 
árpa vagy rozs közül kiválasztására. 

Trieuröket : a zabnak vagy árpának a búza 
közüFés a gömbölyű magvak kiválasztására.

Lencsetisztitó és osztályozó trieuröket : az
árpa kiválasztására és a lencse osztályozására

Osztályozó Trieuröket.
Szabadalmazott Trieur s osztályozógépeket

minden gabona faj tisztítására és tetszés sze­
rinti osztályozására. Elvállalunk Gutjahr s 

___________ _______ Müller, illetve Mayer rendszerű trieuröket
csekély költséggel a trieur beküldése mellett ezen szabadalmazott trieurökké át­
alakítását. Kaphatók:

Malom Trieurhengerek vagy burkolatai.
Lyukasztott vagy hasított lemezek tetszés szerinti nagyságban ipari vagy gaz­

dasági czélokra.
- - - - - - - - - Árjegyzékek vagy mintakönyvek ingyen és bérmentve knldetnek

■■■

Raktárhelyiség változtatás miatt a. raktál on levő, elösmci t
legjobb minőségű $

Eperjesi cserép káyhák
leszállított árak mellett,

továbbá :
Főzőedények, takarék-konyhák, épület vasalások gazdasági 
eszközök, tetőlemezek, mérlegek, revolverek és töltények

nagy választékban
a leg jutányosabb árban

kaphatók :

füszerkereskedö uraknál.

.■.■.■I

Kovács Gyula vasüzleteben
a „BIKA“ szálloda mellett,y wmmmrnmmm* v- ^ — ”--------- m
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Nyomatolt Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczen, a főpostával szemben.
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